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Bitnje je najvecja vas na Kranjskem. Raz- .

prostira se po dolgem dobro nemsko miljo;
lezi med Kranjem in Skofjo Loko; prebi-
valci so ve¢inoma reSetarji, ki izdelujejo
adra iz Zime in jih splo$no v rimskem ce-
sarstvu imenujejo sitarje. Ti kmetje redijo
~ tudi mnogo lepih‘konj in jih gonijo napro-
daj v Videm na Laskem. V tej vasi govoré
vse vprek na pol nemski, na pol kranjski,
in sicer tako pokvarjeno (ali koruptno), da
clovek tezko razume, ¢etudi bi znal oba je-
zika. Sprejeti je trebaza golo resnico, da se
dva kmeta, katerih eden prebiva na tem,
drugi na drugem koncu vasi, ne moreta
prav razumeti, Ce se snideta, zakaj, kar ta
z nemskimi besedami pové, to izrazi oni s
kranjskimi in narobe, kar ta s kranjskimi
poda, izgovori oni z nemskimi. Tako nikoli
ne slisis pet besed zapovrstjo, da bi jih tu
izgovoril kdo v enem samem jeziku.
Ker so ti kmétje jezikovno tako razdvojeni
in nerazumljivi, je lahko umljivo, da sla-
bo naleti pri njih tujec, ki razume samo en
jezik ali je, ¢eprav razume ta in oni jezik,
neizkuden v tej mesanici. Se slabe pa se
znajde pri njih zaradi njihove nepriljudno-
stido tujcev, ker nobenega ne vzamejo pod
streho, marve¢ ga posiljajo od hise do hise.
Ce se pa kdo z njimi seznani, jim je ob vsa-
ki uri,/ tudi o polnodi, dobrodosel, ljub in
prijeten.
O tej njihovi ¢udni navadi me je prepricala
lastna skusnja, ker se mi je pred enajstimi
leti primerilo, da sem z dvema duhovnima
moral stopiti v gostilno te vasi. Gostilni-

¢ar, po imenu Zupan Ortman, je segel po

navadi svojih sova$¢anov, namre¢ po nepri-

ljudnosti, in nam je odrekel prenocisce. Pa
se nisem del odpraviti, marve¢ sem proti
njegovi volji stopil v hiSo, ker sem dobro
presodil, da me rade volje nikoli ne bo
pustil. To zmerno drznost mi je spocetka
poplacal pri postrezbi in mi dal jasno cuti-
ti, da smo mu zelo neprijetni in da mu je
prijaznost do tujcev popolnoma tuja; dal
mi je pokvarjenega slabega vina, misle¢, da
me bo s tem spraviliz hise. Ker pa mi je
bil na¢in Ze znan, sem v njegovi odsotnosti
slabo vino izlil in zahteval drugega, ki pa iz

njegove neprijazne roke ni bilo boljse od

- prejs$njega. Tako se je zgodilo trikrat zapo-

vistjo. Ko je spoznal, da se s slabo pijaco ne
bom dal odpraviti, jo je naposled zboljsal
in mi postregel z dobro kapljico. Z vinom
je tudi njegova postrezba in drugo vedenje
postalo milejse; kmalu nato me je namrec
peljal v klet, kjer je bilo 18 velikih sodov z
vsakovrstnim lagkim vinom; dal mi je na
izbiro, da poskusim vino, ki bi mojemu je-
ziku najbolj prijalo. Nato nas je tudi dobro
pogostil. Pozneje sem se veckrat ustavil pri
njem in bil vedno dobro postrezen. Za-
etni trmi in upornosti tega ¢loveka sem
se tembolj ¢udil, ker je moz videl mnogo
sveta in Cesto potuje ne le v Italijo, tem-
ve¢ tudi na Nemsko. Zato si njegovemu
vedenju ne morem misliti drugega vzroka,
kakor da si pa¢ domislja, da ne bi bil pravi

Bitenjcan, ¢e bi drugace ravnal...

odlomek iz knjige J. V. Valvasorja
"Slava Vojvodine Kranjske"
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RIS GACATNS

Malice Snack 6,50-9,00€
Kosilo Lunch 11,90-15,00€

whes

SOUES

Goveja juha (79 3,50€ Vampi ()
Beef soup Tripe stew

Domaca gobova juha (1) 4,00€ Golaz ()
Homemade mushroom soup Beef Goulash

éesnovajuha z gamberi (50) 4,50€
Garlic soup with shrimps

zﬂ%%/l lggcanql %@9

(svinjski ali
ST EARSE@REC ORIGERM NS T1)
Z juréki (1.6)
With porcini

S sirovo omako (1)
In cheese sauce

V naravni omaki ()
In a gravy

Po dunajsko (79
Fried steak

Na zaru

Grilled
S prilogo po fzbirt (ZIikroft dodatek (,70€).

ATl dishes are served with side dish by choice (ZLikrofi - Filled pasta similar to ravioli )

edi na oo
STEWS

8,00€

8,50€

12,00€

11,00€

11,00€

10,50€

10,00€
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*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AL the dishes can contai allergens. The number tn the brackets tdicates tngredtents causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Tist of ingredients fs written at the end of this menu



I—IOUSE C‘IHLS

Zrezek Strahinc s prilogo (1.2,6)
ocvrti zrezek, suha salama, sir, gobova omaka z jurcki
fried pork or chicken steak, salami, cheese, mushroom sauce with porcini

Svinjska pecenka s prilogo ()
Roast pork with side dish

Plogéa Strahinc za c|ve osebi ( *1 p: 6

fried steak, roast pork, grﬂ[ed meat cubes on skewers, vegetab[es, cottage cheese
rolled dumplings, French Fries, roast potatoes, plate for 2

Strahincevi medaljoni (12,0
piscancji medaljoni § pistacijo in gorgonzolo na ocvrti Kruhovi rezini, sirovi Struklji

chicken medallions with pistachio and Gorgonzola cheese, served on a fried slice of brad,

cottage cheese rolled dumplings

Strahinceve barcice ()
Krompirjeve posodice s kuhanim prsutom, sirom in ¢ebulo
potato bowls with ham, cheese and onion

Ocvrti piscanec — celi s prilogo (2.6)
Samo po predhodnem naro¢ilul
Fried chicken (whole), Advance order!

B S e L OX 0 [ S22
Jerry (20)

piscanec po dunajsko, pomiri
Fried chicken steak, French Fries

Pluton (12,6)
ocvrti sir, pomiri

F'ried cheese, French Fries
Miki miska ()
Spageti bolognese
Spaghetti Bolognese

12,50€

11,50€

30,00€

12,50€

11,00€

17,00€/kg

7,00€

7,00€

7,00€
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*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AL the dishes can contai allergens. The number tn the brackets tdicates tngredtents causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Tist of ingredients fs written at the end of this menu



Zrezek na zaru z dodatki, zavit v testo in pecen v kru§ni peci.
Grilled pork or chicken steak with add-ons, wrapped in pizza dough and baked in a brick oven.

Svinjski zrezek, prsut, cebula, sir (1) 14,00€
Fork steak, prosciutto, onion cheese

Svinjski zrezek, sir, cebula, jurcki, kisla smetna (1) 14,00€
Fork steak, cheese, onion, porcini, Sour cream

Piscancji zrezek, cebula, sir, svez paradiznik (1) 15,00€
Chicken steak, onion, cheese, tomatoes

Piscandji zrezek, sir, cebula, rukola, tartufata (10 15,00€
Chicken steak, cheese, onion, rocket, truffle

Vedatbd za embole

OV BOES HDD—ONS

Gobova omaka (1) 3,00€
Mushroom sauce

Sirova omaka (1,6) 3,00€
Cheese sauce

(10, DENE PHSTH SIM R PO RANTOLT)
Z bolonjsko omako (2.0) 9,60€
With Bolognese sauce
Z jurcki (20) 10,40€
With porcini
S sirovo omako (17,6 9,60€
With cheese sauce
S pecenko (%) 12,70€
With roast pork

OOOOOOOOO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AT the dishes can contai allergens. The number tn the brackets tdicates ingredtents causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Tist of ingredients i written at the end of this menu
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SEAFOODW@ISHES

Ocvrti lignji (2611
Fried squid

Lignji na zaru (1)

Grilled squid

Polnjeni lignji na zaru (1)
Grilled squid stuffed with prosciutto (dry—cured ham) and cheese

Ocvrti polnjeni lignji (12,511
Fried squid stuffed with prosciutto (dry-cured ham) and cheese

Polnjeni |ignji s sirovo omako (1 1)
Squid stuffed with prosciutto (dry-cured ham) and cheese, in a cheese sauce.

S prilogo po fzbirt (Zikroft dodatek 0,70€).
ATl dishes are served with side dish by choice (ZLikrofi - Filled pasta similar to ravioli )

o EGEEEE T IS RS

Vegi zlikrofi z jurcki (2,0
Filled pasta similar to raviol with porcini sauce

Vegi zlikrofi s sirovo omako (%)
Filled pasta similar to ravioli with cheese sauce

Ocvrti sir, pomfri, tatarska omaka (12 1)
F'ried cheese, French Fries, Tartar sauce

Pecena zelenjava v krusni peci ()
s feta sirom in o[jénim ofjem
Vegetables baked in brick oven (served with Feta and olive oil)

Zelenjavni kroznik (120)
prazena zelenjava z jajeem in mozarello na ocvrti kruhovi rezini
Vegetable plate (roasted vegetables with an egg and mozzarella served on a fried slice of bread)

Domaci skutni struklji (15
Homemade cottage cheese rolled dumplings

11,50€

12,00€

14,00€

14,00€

14,50€

10,40€

9,60€

9,00€

9,40€

10,50€

7,00€

OOOOOOOOO OO O OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AL the dishes can contain allergens. The number tn the brackets tdicates ingredients causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Uist of gredients ts written at the end of this ment.



SIDE DIFHES

Pomfri ['rench [ries 3,20€
Prazen krompir [oast potatoes 3,20€
Kuhana zelenjava [uiled vegetables 3,50€
Zelenjava na zaru [irilled vegetahles 3,70€
Zlikrof Filled pasta similar to ravioli (2,9 4,00€

SATLADS

Solata Strahinc (12,5 1) 8,00€
mesana solata, Sunka, sir, tatarski preliv, kuhano jajce

(mixed salad, ham, cheese, Tartar sauce, hard-boiled eg)

Tunina solata () 8,10€
paradiznik, kumare, tuna, ¢ebula, rukola
(tomatoes, cucumbers, tuna, onion, rocket )

Kraljeva solata () 9,80€

zelena solata, rukola, paradiznik, popecen pistanec, popecene bucke, Koruza, feta sir, balzamicni preliv
(Tettuce, rocket, tomatoes, roasted chicken, roasted zucchini, corn, feta, balsamic vinegar)

Solata student (12,0) 9,00€

mesana solata, dunajski zrezek, jogurtov preliv
(mix salad, fried steak, yogurt sauce)

Grska solata (1) 8,10€
paradiznik, paprika, kumare, feta sir, olive
(tomatoes, pepper, cucumbers, feta, olives)

Mesana solata 4,00€
Mixed salad

OOOOOOOOO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AT the dishes can contai allergens. The number tn the brackets tdicates ingredtents causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Tist of ingredients i written at the end of this menu
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PIZZAS BA N AB C‘K ONEDD
mala small

Strahinc (10) 9,90€
pelati, sir, kuhan prsut, gobe, kranjska klobasa, kisla smetana
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, sausage, SOUr cream

§ti|je letni casi / Four seasons pizza (1,6) 8,40€
pelati, sir, kuhan pr$ut, gobe
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms

Margerita / Margherita (19 8,00€
pelati, sir

pelati tomatoes, cheese

Tuna (140) 9,40€

pelati, sir, koruza, ¢ebula, tuna
pelati tomatoes, cheese, corn, onion, tuna

Pica s cesnom / Pizza with garlic (19 9,40€
pelatt, sirkuhan prsut, gobe, olivno olje, Cesen
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, olive oil, garlic

Pica s hrenovko / Pizza with Frankfurt sausage (1,9 8,40€
pelati, sir, hrenovka, gobe
pelati tomatoes, cheese, hotdog, mushrooms

Capricciosa (1) 9,70€
pelati, sir, kuhan pr$ut, gobe, belust, articoke
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, asparagus, artichokes

Vrazja / Devil’s pizza (1) 9,80€
pelati, sir, kuhan prsut, gobe, feferoni, pekoca omaka, suha salama
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, hot peppers, Spicy sauce, salami

Kraska / Karst pizza (10) 10,60€
pelati, sir, prsut, gobe, olive
pelati tomatoes, cheese, dry-cured ham, mushrooms, olives

Sirova / Cheese pizza (1) 8,80€
pelati sir, gorgonzola, kisla smetana
pelati tomatoes, cheese, Gorgonzola cheese, sour cream

Domaca / Local pizza (1.26) 10,30€
pelati, sir, suha salama, kuhan prsut, domaca klobasa, jajce
pelati tomatoes, cheese, salami, ham, sausage, egg

velika hig
10,40€

8,90€

8,50€

9,90€

9,90€

8,90€

10,20€

10,30€

11,10€

9,30€

10,80€

OOOOOOOOO OO O OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AL the dishes can contai allergens. The number tn the brackets tdicates tngredtents causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Tist of ingredients fs written at the end of this menu



Gasilska / Firefighter’s pizza (1)
pelatt, sir, kuhan prsut, suha salama, hren, jurcki, pekoca omaka
pelati tomatoes, cheese, ham, salami, horseradish, porcin, spicy sauce

Morska / Sea pizza (1)
pelati, sir, morski sadezi, trzaSka omaka, losos, Skamp
pelati tomatoes, cheese, seafood, parsley garlic dip, salmon, shrimp

Bingo (1. 4,6)
pelati, kuhan prsut, mozzarela, losos, tuna, olive, trzaska omaka
pelati tomatoes, ham, mozzarella, salmon, tuna, olives, parsley garlic dip

Calcone prepognjena / folded (1)
pelati, sir, kuhan prsut, gobe, kisla smetana
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, Sour cream

Pica gozda in morja ! The woods and the sea (1.2, 2)
pelati, sir, kuhan prsut, svezi Sampinjoni,morski sadezi, jurcki, kuhano jajce
pelati tomatoes, cheese, ham, fresh champignons, seafood, porcini, hard-boiled egg

Rukola / Rocket (15)
pelati, sir, kuhan prsut, rukola, origano
pelati tomatoes, cheese, ham, rocket, oregano

Mehiska / Mexican (19)
pelati, sir, kuhan prsut, fiZol, koruza, ¢ebula, halopent, nacho sir
pelati tomatoes, cheese, ham, beans, corn, onion, jalapeno chili pepper, Nacho Gheese

Picas pomfrijem / Pizza with French Fries (0
pelati, sir, kuhan pr$ut, gobe, pomfri
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, French Fries

Pica Jager / Hunter’s pizza (1)
pelatt, kuhan prsut, sir, domaca suha salama, jurcki, kisla smetana
pelati tomatoes, ham, cheese, salami, porcini, Sour cream

Pica Vegeta (1)
pelati, sir, paprika, bucke, paradiznik, koruza, gobe
pelati tomatoes, cheese, pepper, zucchini, tomatoes, corn, mushrooms

Pica kebab (1)
pelati, sir, kebab meso, paprika, ¢ebula, kebab omaka
pelati tomatoes, cheese, kebab meat, pepper, onion, kebab sauce

Pica pol-pol s¢ zara¢una 607% vsakel

mala small
10,80€

10,80€

10,90€

9,00€

11,30€

9,00€

11,00€

9,80€

11,00€

9,30€

11,00€

The price for two different halves of pizza is the sum of 60 per cent of the price of each pizza.
SOOI OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AL the dishes can contai allergens. The number tn the brackets tdicates tngredtents causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Tist of ingredients fs written at the end of this menu

velika big
11,30€

11,30€

11,40€

9,50€

11,80€

9,50€

11,50€

10,30€

11,50€

9,80€

11,50€
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PIZz2A ADDIONS
Articoke, belust, koruza, olive, paprika, rukola, svez paradiznik, Sampinjoni, feferont,

hrenovke, jajee (), kisla smetana (1, klobasa, pelati, Sunka 1,50€
Artichokes, asparagus, corn, olives, pepper, rocket, fresh tomatoes, champignons, chili peppers,
hotdog, egg (), sour cream (), sausage, pelati tomatoes, ham

Gorgonzola (), nacho (), tuna (), tatarska omaka (2, 1), trzaska omaka 2,00€
Gorgonzola cheese (1), Nacho cheese (1), tuna (), Tartar sauce (1), parsley-garlic dip

Jurcki, Tosos (), morski sadezi (1), prSut, ir (1), suha salama, Skamp () 2,50€
Forcini, salmon (), seafood (), prosciutto, cheese (1), salami, Shrimp (<)

Hlebéek za pico 2,00€

@Y(&w@'ce

DRSS I RS
Domaca torta (,2,9) 4,50€
Homemade cake
Tiramisu v kozarcku (1) 4,00€
Tiramisu in a jar
Palacinke s cokolado/marmelado (1?) 5,00€
Fancakes with chocolate/marmalade
Dnevna sladica 4,50€-5,50€
Daily special dessert
Kepica sladoleda 1,80€
Ice cream

OOOOOOOOO OO O OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AL the dishes can contain allergens. The number tn the brackets tdicates ingredients causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Uist of gredients ts written at the end of this ment.



Espresso
Machiato
Latte machiato

Kava z mlekom

Coffee with milk

Capuccino

Kava s smetano

Coffee with cream

Bela kava

White coffee

Brezkof. espresso

Decaf espresso

Brezkof. machiato

Decaf machiato

Brezkof. latte machiato
Decaf [atte machiato

Brezkof. kava z mlekom
Decaf coffee with milk
Brezkof. capuccino

Decaf capuccino

Brezkof. kava s smetano
Decaf coffee with cream
Brezkof. bela kava

Decaf white coffee

Turska kava

Turkish coffeg

1,40 €
1,50 €
210 €
1,60 €
1,70 €
1,80 €
1,90 €
1,60 €
1,70 €
3,20 €
1,80 €
1,90 €
2,00 €
2,20 €

2,00 €

Topli nay
?/d t %
HOTBEVERAGES

\

Turska kava z mlekom
Turkish coffee with milk

Turska kava s smetano
Turkish coffee with cream

Ledena kava
Ice coffee

Kakav
Cocoa

Kakav s smetano
Cocoa with cream

Vroca cokolada
Hot chocolate

Vroca cokolada s smetano
Hot chocolate with cream

éaj

Tea

éaj pravi
(reen tea

éaj z limono
Tea with [emon
Grog

Med
Honey

Mleko
Milk
Smetana
(ream

Spenjeno mleko
Foamed mitk

210 €
2,20 €
3,80 €
210 €
2,40 €
2,30 €
2,50 €
1,80 €
210 €
1,90 €
3,50 €
0,70 €
0,80 €
1,00 €

1,20 €

OOOOOOOOO OO O OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AL the dishes can contai allergens. The number tn the brackets tdicates tngredtents causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Tist of ingredients fs written at the end of this menu



NON-ALCOHO

Bitter lemon 0250  2,40€ Cedevita 240€

Tonic 020 2,40€ Limonada 000 2,80€
Lemonade

Tangerina 0250 2,40€ Coca cola 010t 1,10 €

Coca cola 025t 2,40€ Fanta 0101 1,10 €

Cocta 02l 2,40€ Radenska 0o 0,80€
Mineral water

Fanta 0230 240€ Breskov sok 0100 1,10 €
Teach juice

Radenska 0201 190 € Jaboléni sok 010t 1,10 €

Mineral water Apple juice

Voda 0300  2,00€ Pomaranéni sok 0101 1,10 €

Water Orange juice

Voda z okusom 0300 2,00€

Flavored water

Energijska pijaca 02 3,00€

Energy drink

Ledeni caj 020 2,40€

ce tea

Sprite 00 2,40€

Jagodni sok 000 240€

Strawberry juice

OOOOOOOOO OO O OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AL the dishes can contai allergens. The number tn the brackets tdicates tngredtents causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Tist of ingredients fs written at the end of this menu



Lasko
Union

Corona

Radler

Radler Osjecko

Uni
Non alcoholic beer

Erdinger brezalk. pivo
Non alcoholic beer

Heiniken brezalk. pivo
Non alcoholic beer

Temno pivo

Dark beer

Tetonn e
ER

PRATCE

Toceno pivo
Draft beer

Toceno pivo
Draft beer

Toceno pivo
Draft beer

Toceno pivo
Draft beer

0,300
0,300
033
0,900
0,300
0,300
0,30
0,90

0,30

0100
0200
0,300

0,900

2,50 €
2,50 €
3,00 €
2,50 €
2,60 €
2,40 €
2,60 €
2,30 €

2,60 €

1,80 €
2,00 €
2,20 €

2,50 €

Vi

NG
Bela jagoda 0100
White berry
Halozan 010
Janzevec 0100
Cabernet sauvignon 0100
Refosk 0100
Cvicek 0101
Kuhano belo
Mulled white wine
Kuhano rdece
Mulled red wine
Srebrna penina 075t

1,20 €
1,40 €
1,40 €
1,20 €
1,40 €
1,30 €
2,70 €
2,70 €

25,00 €
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*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AL the dishes can contai allergens. The number tn the brackets tdicates tngredtents causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Tist of ingredients fs written at the end of this menu



Zﬁ/rgg Zo ace (0
PIBITS

Borovnicke 2,20€ Stock 240€
Blueberries

Brinjevec 2,60 € Viljamovka 280 €
Juniper spirit

Jagermeister 280 € Vodka 2,20€
Gin 240€ CcC 3,20€
Pelinkovec 2,20€ Jack Daniels 3,70 €
Rum 2,20€ Jameson 3,80 €
Sadjevec 2,20€

Brandy

Travarica 2,20€

Herb infused pure grape brandy
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*Vse jedi [ahko vsebujejo sledi alergenov. Stevilka oznaguje sestavino, ki povzroca alergije ali preobéutljivost po uredbi 1189/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*AL the dishes can contai allergens. The number tn the brackets tdicates tngredtents causing allergtes or ttolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The Tist of ingredients fs written at the end of this menu



. Sestavine, ki povzrocajo alergije alt prebéutljivost po uredbi 1169/201k:
List of ingredients caustng allergies or ntolerances in-accordance with Regulation (EU) No 1169/2011

CO OO —J OO I =~ N DO +—

I T e s
B T

Mleko in mlecni proizvodi (Mitk and products thereof)

Jajca tn proizvods iz jajc (Eges and products thereof)

Raki in proizvodi 1z njih (Grustaceans and products thereof)

Ribe tn proizvodi iz njth (Fish and products thereof)

Oresckt (Nuts-and products thereof)

Jita, ki vsebujejo gluten (Cereals containme gluten)

Aragidt (Peanuts and products thereof)

Zrnja soje tn proizvodi iz njih (Soy and produsts thereof)

Listna zelena in protzvods iz nje (Celery and products thereof)
Goréicna semena in protzvods iz njega (Mustard and products thereof)
Sezamovo seme n proizvod iz njega (Sesame seeds and products thereof)
Lveplov dioksid in sulfitt (Sulphur dioxide and sulphites)

Voljt bob (Lupins and products thereaf)

Mehkuzet (Molluses and products thereof)

Jedilnik velja od 19. julija 2025. Vse cene so v Evrih z DDV.
The menu is valid from 19 July 2025. All prices are in Euros including VAT.
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